Starke Series

USER MANUAL / PANDUAN PENGGUNA / A P Fiit

RCF-STARKES54-5B

MODEL / MODEL / B 5 _
RCF-STARKE54-5BL ( Light model )

CEILING FAN / KIPAS SILING / /7 5



SUPPLIED PARTS / BAHAGIAN YANG DIBEKALKAN / #2 it % {1

PART QUANTITY PART QUANTITY
NO BAHAGIAN KUANTITI |[NO BAHAGIAN KUANTITI
=t BE =t BE
1 |TOP CANOPY / KANOP| ATAS / ;32 x1 7 |LED /%38 ( FOR LIGHT MODEL ) x1
LIGHT COVER / PENUTUP LAMPU / 4TE
! !
2 |HANGING TUBE / ROD BESI/ m#T x1 8 ( FOR LIGHT MODEL) x1
3 |COUPLING COVER / KANOPI BAWAH / T 52 x1 9 |TRANSMITTER / ALAT KAWALAN JAUH / 115 s x1
4 |FAN MOTOR / MOTOR KIPAS / Fl./ReaH x1 10 |BLADE SCREWS / SKRU BILAH / 12 x1
5 |FAN BLADES / BILAH KIPAS / Fl st x5 11 |RECEIVER / ALAT PENERIMA / £ 7123 x1
BOTTOM COVER / PENUTUP BAWAH/ T2 .
! [
Ba ( FOR NON.LIGHT MODEL ) x1 12 [BALANCING KIT / SET PENGIMBANGAN / “Fi&i 8l x1 set
6b |LED PLATE / PLAT LED / #T# ( FOR LIGHT MODEL ) x1

FAN SIZE VOLTAGE MAX FAN POWER MAX LIGHT POWER MAX SPEED(RPM) NETT WEIGHT GROSS WEIGHT
SAIZ KIPAS VOLTAN KUASA KIPAS MAX KUASA LAMPU MAX KELAJUAN MAX BERAT BERSIH BERAT KASAR
AU~ ik R B K% 1T R K% SN 31 R BHE
24W
54 (1371mm) |220-240V /50Hz 50W 220 £ 10% 11.9 KG 129 KG
Light model
54 (1371mm) |220-240V /50Hz 50W / 220 + 10% 11.1KG 12.1KG




WARNING

TO ENSURE YOUR PERSONAL SAFETY, PLEASE READ THROUGH THE INSTRUCTION
MANUAL BEFORE OPERATING THE PRODUCT.

1) Do not bend the blade during installation, blades balancing or fan cleaning.

2) To prevent accidents, power switch must be OFF and electrical wiring must be disconnected before ceiling fan
installation, dismantling, maintenance or cleaning.

3) Ceiling fan installation and electrical wiring must be done by qualified technician in accordance with all applicable
codes and air conditioning engineers (ASHRAE) or the local qualified authorities.

4) Be cautious when drilling the wall to avoid damaging electrical wiring and other hidden parts.

5) Ceiling fan must be hooked on concrete ceiling. Do not install the ceiling fan on plaster ceiling or any types of drywall

ceilings. During ceiling fan installation, all screws must be tightened at all allocated parts.

AMARAN

SEBELUM MENGENDALIKAN PRODUCK, SILA BACA BUKU PANDUAN INI DENGAN
TELITI DEMI KESELAMATAN PENGGUNA.

1) Dilarang membengkokkan bilah kipas semasa pemasangan, pengimbangan ataupun perbersihan kipas siling.

2) Sebelum kerja-kerja pemasangan, penyelenggaraan atau pembersihan kipas, bekalan kuasa mestilah diputuskan
untuk menggelakkan kecederaan.

3) Pemasangan mestilah dilakukan oleh juruteknik yang berkelayakan sahaja.

4) Berhati-hati semasa menggerudi siling agar tidak merosakkan atau memutuskan wayar elektrik yang tidak kelihatan.
5) Kipas waijib dipasangkan pada siling konkrit atau struktur siling yang kukuh untuk keselamatan pengguna. Semua skru

pada kipas mestilah diketatkan demi mengelakkan kemalangan.
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SAFETY GUIDELINES
1) Please do not install the ceiling fan at high humidity areas.

2) Distance between fan blades and ground must be at least 2.5 meter and above.

3) Do not touch the ceiling fan while it is operating.

4) For safety purposes, all electrical connections must conform to the national electrical safety codes and earth wire must be installed
correctly (suitable for power supply of 220-240VAC / 50Hz).

5) Do not modify the ceiling fan and only use the parts supplied accordingly.

6) Do not attempt to repair the fan. Always liaise to our authorized service agent if the fan is not functioning well.

7) This appliance is not intended for use by persons (including children) with lack of sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

8) Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

9) The ceiling fan electrical wiring must be installed with means for disconnection incorporated in the fixed wiring provided and safety

cable must be installed according to the steps in this manual.

LANGKAH KESELAMATAN & PENCEGAHAN

1) Elakkan kipas dipasang kawasan yang berminyak atau lembap.

2) Jarak antara bilah kipas deng lantai mestilah lebih daripada 2.5 meter.

3) Dilarang sentuh kipas siling semasa ia beroperasi.

4) Untuk tujuan keselamatan, semua sambungan elektrik mesti mematuhi kod keselamatan elektrik negara dan wayar
bumi mesti dipasang dengan betul (sesuai untuk bekalan kuasa 220-240VAC / 50Hz).

5) Jangan ubah suai kipas siling dan hanya gunakan bahagian yang dibekalkan dengan sewajarnya.

6) Jangan cuba membaiki kipas. Sentiasa berhubung dengan ejen perkhidmatan kami sekiranya kipas siling tidak
berfungsi dengan baik.

7) Perkakas ini tidak bertujuan untuk didunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) dengan keupayaan deria atau mental,
atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau petunjuk mengenai
penggunaan perkakas oleh orang yang bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.

8) Kanak-kanak perlu diselia untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas.

9) Pendawaian kipas elektrik kipas siling mesti dipasang dengan cara untuk pemotongan yang dimasukkan ke dalam

pendawaian tetap yang disediakan dan kabel keselamatan mesti dipasang mengikut langkah-langkah dalam manual ini.
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INSTALLATION PROCEDURES / TATACARA PEMASANGAN / Z354 5

STEP 1 ( Refer diagram 1)

LANGKAH 1( Rujuk gambar 1)

SE1(E1)

1) Place the lead wire and safety cable separately into both side of plastic plug.

1) Tembuskan wayar elektrik utama dan dawai keselamelan melalui plug plastic secare berasingan.

1) 44 v Y 2 IR A 22 408 43 7| % B SR 2 ) P A«

2) Insert the plastic plug into the motor shaft, position the two holes of plug aligning it to the shaft holes. Place the lead

wire and safety cable out the top of hanging tube. Insert the hanging tube into plastic plug and aligning shaft holes to plastic plug
holes. Screw the hanging tube to motor with the previous bolt, washer, nut and R-pin.

2) Masukkan plug plastic ke dalam shaft motor dan selaraskan kedua-dua lubang plug plastic dengan lubang shaft.
Tembuskan wayar elektrik utama dan dawai keselamatan melalui dan keluar dari bahagian atas rod besi. Masukkan rod besi
ke dalam plug plastic dan selaraskan lubang rod besi dengan lubang plug plastic dan shaft. Pasang and ketatkan rod besi pada
motor dengan menggunakan bolt, sesendal, nat dan pin-R yang dikeluarkan sebelum ini.

2) IR ERN AL O L, BB ER LS RO AL A K IR IRAN 22 28 5 1 AT, AT RN B O O HLAE LA
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Diagram 1/ Gambar 1/ 5] 1

STEP 2 ( Refer diagram 2)
LANGKAH 2 ( Rujuk gambar 2)
B2 (F2)

Align the fan blades with the holes on the motor

housing, then secure the blades to the fan motor

by tightening the screws. Repeat this step for all

blades.

Selaraskan bilah kipas dengan lubang pada M

perumah motor, kemudian pasangkan bilah pada 5 @

motor kipas dengan mengetatkan skru. Ulangi 1

langkah ini untuk semua bilah. D/?
[ ]
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Diagram 2 / Gambar 2 / [ 2



STEP 3 ( Refer diagram 3)
LANGKAH 3 (Rujuk gambar 3)

LER3 (E3)

1) Make sure the hooks on the ceiling are tightened, The ceiling hook is guaranteed to be able to support 20N.
1) Pastikan cangkuk di siling diketatkan, Cangkuk siling dijamin menyokong 20N.

1) WHERRAENR _ERIFER A5, RAEHIER B PR REAS S £ 20N,

2) Install the rubber wheel d removed in the previous step into the hook on the ceiling ( as shown in Diagram 3)

2) Pasang roda getah d ditanggalkan pada langkah sebelumnya ke dalam cangkuk di siling (seperti ditunjukkan dalam Gambar 3)
2) ¥ EIE BT N R A d LA AR AL 444 BRI 41 R %13 )

U-HOOK

Cangkuk-u

O 744
Rubber Wheel
Roda Getah
1Bk

3) Lock the pulley with the attached bolt and nut b. The screw tightening torque at this position is1500-1800N.am (reference value)

Diagram 3 / Gambar 3 / ¥ 3

The R-pin ¢ must be inserted into the hole of the bolt first, and then inserted into the middle of the R-pin (as shown in Diagram 4)
3) Kunci takal dengan bolt e dan nat b. Tork pengetatan skru pada kedudukan ini ialah 1500-1800N.cm ( nilai rujukan )
R-pin ¢ mesti dimasukkan ke dalam lubang bolte terlebih dahulu, dan kemudian dimasukkan ke tengah R-pin ( seperti ditunjukkan
dalam Gambar 4)
4) JHBAFT e FIRNE DI B, A B SRR 22 #5454 1500-1800N.cm ( 2% 1H )
RIZAH cab it N i tee MY SLAL I, A5 A ZRIZH IR AR (4R E4)

A R-pin / pin-R / R%4
” ‘ Nut/ Nat/ 25}
Spring washer / sesendal pegas / 4.7

L Flat washer / sesendal leper / “F-4

Bolt / Bolt / £ 4

Diagram 4 / Gambar 4 / & 4

STEP 4 ( Refer diagram 5)

LANGKAH 4 (Rujuk gambar 5)

£IR4 (FE5)

Safety Cable Installation

1) Remove the safety cable screw from the hanging tube coupling plat.( Diagram 5 )
2) Arrange the safety cable as above diagram 5 shown.

3) Tighlen the safety cable on the hanging tube with screws, (Diagram 5)
Pemasangan Dawai Keselamatan

1) Keluarkan skru dawai keselamatan dari plat penggantung rod besi.

2) Susun dawai keselamatan seperti rajah 4 di atas yang ditunjukkan.

3) Ketatkan dawai keselamatan pada rod besi dengan skru.( Rajah 5)
REREWLE
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Safety Cable
Dawai Keselamatan

HEA

Screw
Skru

L 324

3Q/

Diagram 5/ Gambar 5/ 4 5

WARNING / AMARAN / &&

If the safety cable is not properly secured, it may cause injury if the ceiling fan
falls. Jika dawai keselamatan fidak terjamin dengan betul, ia boleh

menyebabkan kecederaan jika kipas kipas siling jatuh.
WRRBEFMEENLE, SRR TRREURSSEME.

NON-LIGHT MODEL ( RCF-STARKES4-5B )

STEP 5 ( Refer diagram 6)

Connect wiring by plug in connector into position.

LANGKAH 5 ( Rujuk gambar 6)

Sambungkan pendawaian dengan penyambung pasangkan ke kedudukannya.
SBs (2K6)

W6 N\ RS IR

Red / #1%
Brown / k22 To Motor wires / Kabel motor 1/
' LR

Kabel masuk L / il k£

Grey / K5
Black / 5 (N)

Incoming Wire N/
Kabel masuk N / #1524
Incoming Wire Earth / Red / £1.5 (L)
Bumi wayar masuk / 1%

Green/ (i5fh) Receiver / Penerima / 3203

Yellow / & ff LED wires / LED Kabel / LED £

Red /£

Diagram 6 / Gambar 6 / [ 6



LIGHT MODEL ( RCF-STARKES54-5BL )

STEP 6 ( Installation Of Light LED )
LANGKAH 6 ( Pemasangan Lampu LED )

$Be (ZHELEDITH)

For Light Model

Led socket

a. Plug the light kit LED wires connector into the LED socket above the
LED light source board,and make sure it is firmly plugged in place.
Sambungkan LED wayar ke dalam LED soket di atas papan sumber
cahaya LED,dan pastikan ia dipasang dengan ketatkan.

TELED HIJE R B 4 B LED G URAR _LAdi ey, i 25T A 47 55 B s

b. Remove the 3 mounting screws of the light kit plate on the motor, install
the light kit plate with LED assembly on the motor,and tighten the screws.
Keluarkan 3 skru lekap lampu plat pada motor, pasang plat kit lampu
dengan pemasangan LED pada motor, dan ketatkan skru.

HCR AU R AR I AT £ 222 AT 2 B il B, HFH
IR B

c. Align the bayonet of the light cover with the bayonet of the lamp
plate and support it upward. After it is in place,rotate the lamp shade
clockwise until it is clamped.

Jajarkan bayonet lamp shade dengan bayonet plat lampu dan
menyokongnya ke atas. Selepas ia berada di tempat, putar lampu
bayangan ke arah jam sehingga ia ditekan.

WAT IR D XEXTHE R A EFE, BIALE N ETHERAT 5, B3R



PRODUCT DIMENSION DIAGRAM / DIAGRAM DIMENSI PRODUK / 7= R~}

Light Model

Dimension
Dimensi |RCF-STARKES54-5B RCF_S.TARKEM_SBL
(Light Model)
Rt
A 195mm 155mm
B 365mm 392mm
C 296mm 296mm
D 1371mm 1371mm




RF TRANSMITTER / PEMANCAR RF / 5130 % 5 58

Function of Transmitter / Fungsi Pemancar / X 5125 DiR8

©

1 O LED Indicator Light/ Lampu penunjuk LED / LED$8=4T

®

Fan maximum speed 9/ Kelajuan maksimum Kipas 9 .

2| Turbo |, 5 =gt mon

© a1y |Increase the fan speed from speed 1 to speed 6. / Naikkan
@ 3| 189)2)  |kelajuan penggemar dari kelajuan 1 ke kelajuan 6.
® 7 AE AR L ISEEI6
® 4 s, Switch off the ceiling fan/ Matikan kipas siling.
® = | A
To switch fan direction from forward to reverse and vice
] 5 e versa / Menukar arah arah putaran kipas siling.
o | AR R A
- |Increase the fan speed from speed 7 to speed 8.
g |' 7 @ Bl|/Naikkan kelajuan penggemar dari kelajuan 7 ke kelajuan 8.

IS RERFEE MR8t

212 [Tun ON / OFF the LED / HIDUP/ MATIKAN LED /
¥/ |LEDITH /%

— -

) LED color temperature corversion, press this button LED to
Front / Depan / IE[fl ] ol |whitelight (For light model only). / Penukaran suhuwarna
8| o - LED, tekan butang ini LED kepada cahaya putih (Untuk
model cahaya sahaja). / LED®iE%4R, 1# Ui LEDT
A BH (6500K)

LED color temperature corversion, press this button LED to
neutral ight (For light model only). / Penukaran suhu warna

Auto reduce and 9 | MliX |LED. tekan buang ini LED kepada cahaya nediral (Uriuk
maintain of speed model cahaya sahaja) / LED®i8% R, % Tz LEDE
2 after 1 hour from s (4200K)
existing speed. LED color temperature corwversion, press this button LED to
yvellow light (For light model only) / Penukaran suhuwarna
10 LED, tekan butang ini LED kepada cahaya kuning (Uniuk

| - |model cahaya sahaja) / LED&i8%4%, % Ihi%$ALEDZ
. AEIT (3000K)

Sleep Mode (auto reduce and maintain at speed 2 after 1
hour from initial speed.) / Mod Tidur (auto mengurangkan
dan mengekalkan pad a kelajuan 2 selepas 1 jam dan

11 S|eep kelajuan awal) .

(RERRAEES COAIIMGEE TR 101G B s R EH RIS
' TERE2)

2x1.5V battery (AAA)

Battery cover _
Penutup bateri 2x1.5V bateri
ity 1.5V ity 25
Back / Belakang / 15 I HLith

This fan is operated using remote control. / Kipas ini berfungsi dengan alat kawalan jauh. / XUz H1 & 5 88426 o

In order to protect the remote control from damage, please remove the battery if not used for 5 days.
Untuk melindungi alat kawalan jauh daripada kerosakan, sila keluarkan bateri jika tidak digunakan lebih daripada 5 hari.

N T RIIEE R RN, RS, EHUT Fib.



RF Transmitter / Receiver Pairing Proceduce / 514k 51 %% | S 2 7

Installation:

1. Insert 2 units of AAAbattery into the remote control.
2. Switch on the ceiling fan (Power Supply).
3. Press the OFF button on the remote control within 30 seconds after power Switch On and hold for about 5 seconds until you

hear a Beep sound. Pairing completed.

Cara pemusangan:

1. Masukkan 2 unit bateri AAA ke dalam alat kawalan jauh.

2. Hidupkan kipas siling (Bekalan Kuasa).

3. Tekan butang OFF di alat kawalan jauh dalam masa 30 saat selepas kuasa menghidupkan dan tahan selama 5 saat sehingga

anda mendengar bunyi Beep . Pasangan berpasangan selesai.

R

ER-R TR AT 3 GBI /B, HMELT “BIERn PR .
1. K2 B AAA HIMIH N\ IBIZ AR

2. fIFmECHEE ).
3. FEATOTHIRUE 30 B, 4% LaB4%E 1 OFF {Z4H1IF0RER 5 Bb8h, EEIWTE] “HE” 75, WX 5ERL.

Precaution

1.Last Memory Function - this function records the last function mode when power has been disconnected and the fan will maintain as last function
used upon power is restored.(This function does not include LED lights)

2.Battery — remove the battery from the transmitter ( remote control ) when left unused for more than 5 days to prevent battery leaking to damage
the transmitter.

3. % function — to change the direction of rotation ( R/ F function ), the fan needs to come to a complete stop before the reverse function take
effect.

4.0Only 2 remote can be paired with a given fan at any time.

Langkah Berjaga

1. Fungsi Memori Akhir — fungsi ini merekodkan mod fungsi terakhir apabila electric telah diputuskan dan kipas boleh mengekalkan fungsi
terakhir yang digunakan apabila electric dipulihkan.(Fungsi ini tidak termasuk lampu LED)

2. Bateri — keluarkan bateri dari pemancar ( kawalan jauh) apabila dibairkan tidak digunakan selama lebih daripada 5 hari untuk
mengelakkan kebocoran bateri untuk merosakkan pemancar.

3. %: — untuk menukar arah putaran ( fungsi R/ F), kipas perlu berhenti sepenuhnya sebelum fungsi terbalik berkuatkuasa.

4. Hanya 2 alatjarak jauh boleh dipasangkan dengan kipas tertentu pada billa-bila masa.

EREHR

CIZThRE - BT REID I IENWITT B RIBUE — X IR, FF AR R R R A AL BERE . (WLIIREAEIE LED A1)
R - REEN 5K, WEMKSTE GEES) hIBUL AT, LR - A 3w B R 8.
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IMPORTANT / PERKARA PENTING / EEHI{

DO NOT CONNECT THIS CEILING FAN REMOTE CONTROL TO DIMMER
SWITCH OR WALL REGULATOR.

JANGAN SAMBUNGKAN KAWALAN JAUH KIPAS SILING INI KEPADA SUIS
DIMMER ATAU PENGAWAL DINDING.

T 2K I S 188 92 SR D R PO B S B 1 i o

Ceiling fan must be hooked on concrete ceiling. Do not install the ceiling fan on plaster ceiling or any types of gypsum board ceilings,
and all parts must be locked.

Kipas waijib dipasangkan pada silling konkrit atau struktur siling yang kukuh keselamatan pengguna. Semua mestilah diketatkan demi
mengelakkan kemalangan.

i b ZRE T, I B AL AR KR AR LT, AN RELR AT TR HE R AR AR b, SRR,

Do not install ceiling fan under dome, slanted ceiling, too high or low distance as it will cause turbulence air flow and ineffcient low air
performance circulation.

Jangan pasang kipas siling di bawah kubah, langit tertutup, jarak terlalu tinggi atau rendah sebab ia akan menyebabkan aliran

udara turbulens dan sirklasi prestasi udara rendah.

AU RAE R THURAEAR B RAENR b, e IR R B R B A, 7 A/ XU EA KU R4

a ) Ceiling Fan must be mounted above 2.5m from the floor b ) Avoid fixing inside a dome ceiling.

1m from the wall to the blade. Elakkan pemasangan kipas di siling berbentuk
Kipas mestilah dipasang pada jarak kipas dengan lantai kubah.

melebihi 2.5m dan jarak bilah kipas dari G LB AE [ THOR AR o

dinding melebihi 1 m.

T AL B 2. 5K DL E T RIE, Fs AES i oKk DA

>

>
_1m.

|I| >2.5m

0
]

Dome ceiling
¢ ) Avoid Installing on a deep tray ceiling. d ) Avoid installing on a slanted ceiling.
Elakkan Pemasangan dalam siling dulang dalam. Elakkan Pemasangan di siling senget .
G PEAE TR R AR b T LA AR ) R AR T

]

Slanted ceiling

Deep tray ceiling

11



Our Warranty

FOR FAN MOTOR ONLY
T10YrS  UNTUK MOTOR KIPAS SAHAJA
Warranty {XPRF KU LA

2yrs FOR RECEIVER ONLY
UNTUK ALAT PENERIMA SAHAJA

Warranty NBRTFIiE = 28

FOR GENERAL PARTS (EXCLUDING ACCESSORIES)
1yr UNTUK BAHAGIANAM AM KIPAS (KECUALI AKSESORI)

Warranty  —aRH ramee)

Customer Care

AFTER-SALES SERVICE: OPERATION HOURS: E r---l
Tel:03-77319139 09:00am -05:00pm CUSTOMER
Email: rmcrm@riegen.com.my (Monday - Friday, except public holiday) SERVICE

This specification is subject to change without prior notice.
RIEGEN MARKETING SDN. BHD. will not be held responsible for the use of superseded or voided specifications.

www.riegen.com.my
RIEGEN MARKETING SDN BHD (202401008163 (554013-U))

Riegen

— —= — B-3A-18 &B-3A-19.Block Bougainvilla,10 Boulevard, Lebuhraya Sprint,PJU6A.47400 Petaling Jaya,Selangor Darul Ehsan. Tel:03-77319139
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